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MINISTERSTVO DOPRAVY SLOVENSKEJ REPUBLIKY 

Sekcia cestnej dopravy a pozemných komunikácií 

Štátny dopravný úrad 

 
 

 

Metodický pokyn č. 34/2025, 

ktorým sa mení a dopĺňa metodický pokyn č. 49/2021 na vykonávanie technických 

kontrol na vydanie prepravného povolenia   

 

Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky, štátny dopravný úrad podľa § 136 ods. 2 

písm. a) bodu 38 zákona č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov vydáva tento metodický pokyn: 

 

Čl. I 

 

Metodický pokyn č. 49/2021 na vykonávanie technických kontrol na vydanie 

prepravného povolenia sa mení a dopĺňa takto: 

 

1. V čl. 7 riadok č. 9 v tabuľke znie: 

„ 

9 tachograf 

článok 9 článok 23 článok 37 článok 52 

nevzťahuje sa 

{tachograf v súlade s 
dohodou AETR alebo 

podľa nariadenia Rady 

(EHS) č. 3821/85 
naposledy 

pozmeneného 

nariadením Rady (ES) 
č. 2135/98 alebo v 

neskoršom platnom 

znení a nariadením 

Komisie (ES) č. 

1360/2002 a nariadením 

Komisie (ES) č. 
432/2004 alebo v 

neskoršom platnom 

znení} 

{digitálny tachograf podľa dohody AETR alebo podľa nariadenia (EHS) č. 

3821/85 v znení nariadenia (ES) č. 2135/98 a v znení nariadenia (ES) č. 
1266/2009 alebo inteligentný tachograf podľa nariadenia (EÚ) č. 165/2014 v 

znení nariadenia (ES) č. 2135/98 implementovaného implementačným 

nariadením Komisie (EÚ) 2016/799 v znení implementačného nariadenia 

Komisie (EÚ) 2018/502} 

 

2. V čl. 7 riadok č. 11 v tabuľke znie: 

„ 

11 

zadné 

označovaci

e tabuľky 

pre ťažké 

a dlhé 

vozidlá 

článok 11 článok 25 článok 39 článok 54 článok 63 

(predpis EHK č. 70-01 okrem vozidiel do 6 t) 

(predpis EHK č. 70-

01, okrem vozidiel do 
3,5 t) 

“. 

 

3. V čl. 7 riadok č. 12 v tabuľke znie: 

„ 
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12 

brzdová 

sústava 

s protiblo-

kovacím 

systémom 

bŕzd 

článok 12 článok 26 článok 40 článok 55 článok 64 

(smernica 71/320/EHS v znení smernice 98/12/ES alebo predpis EHK č. 13-

09) 

(predpis EHK č. 13-

11) 

(smernica 
71/320/EHS v znení 

smernice 98/12/ES 

alebo predpis  EHK č. 
13-10 alebo 

v neskoršom znení) 

“. 

 

4. Za Článok 9 sa vkladá Článok 9a, ktorý vrátane nadpisu znie: 

„Článok 9a 

Prechodné ustanovenie 

Osvedčenia o zhodnosti vydané podľa tohto metodického pokynu v znení účinnom do 31. 

decembra 2025 ostávajú v platnosti najneskôr do zmeny niektorého z údajov na nich 

uvedených.“ 

 

5. V prílohe č. 1 čl. 1 odseky 2 až 9 znejú: 

„(2): Vzor tlačiva osvedčenia o CEMT o zhode s technickými a bezpečnostnými požiadavkami 

na motorové vozidlá vo francúzskom jazyku.“. 
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 a) predná strana
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b) zadná strana: 
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(3) Vzor tlačiva osvedčenia o CEMT o zhode s technickými a bezpečnostnými požiadavkami 

na motorové vozidlá v anglickom jazyku:“. 

 
a) predná strana 
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b) zadná strana 
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(4) Vzor tlačiva osvedčenia o CEMT o zhode s technickými a bezpečnostnými požiadavkami 

na motorové vozidlá v nemeckom jazyku:“. 
 

a) predná strana 
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b) zadná strana  
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(5) Vzor tlačiva osvedčenia o CEMT o zhode s technickými a bezpečnostnými požiadavkami 

na motorové vozidlá v slovenskom jazyku:“. 

 

a) predná strana 
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b) zadná strana 
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(6) Vzor osvedčenia CEMT o zhode s technickými a bezpečnostnými požiadavkami na 

motorové vozidlá (nákladné vozidlá) s celkovou maximálnou prípustnou hmotnosťou 

naloženého vozidla viac ako 3,5 tony a nepresahujúcou 6 ton vo francúzskom jazyku: 
 

a) predná strana  
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b) zadná strana  
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(7) Vzor osvedčenia CEMT o zhode s technickými a bezpečnostnými požiadavkami na 

motorové vozidlá (nákladné vozidlá) s celkovou maximálnou prípustnou hmotnosťou 

naloženého vozidla viac ako 3,5 tony a nepresahujúcou 6 ton v anglickom jazyku: 

a) predná strana 
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b) zadná strana 
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(8) Vzor osvedčenia CEMT o zhode s technickými a bezpečnostnými požiadavkami na 

motorové vozidlá (nákladné vozidlá) s celkovou maximálnou prípustnou hmotnosťou 

naloženého vozidla viac ako 3,5 tony a nepresahujúcou 6 ton v nemeckom jazyku: 

a) predná strana 
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b) zadná strana 
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(9) Vzor osvedčenia CEMT o zhode s technickými a bezpečnostnými požiadavkami na 

motorové vozidlá (nákladné vozidlá) s celkovou maximálnou prípustnou hmotnosťou 

naloženého vozidla viac ako 3,5 tony a nepresahujúcou 6 ton v slovenskom jazyku:“. 

 

a) predná strana 
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b) zadná strana 

 

“. 
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6. V prílohe č. 1 čl. 1 sa vypúšťajú odseky 10 a 11. Doterajší odsek 12 sa označuje ako odsek 

10. 

 

7. V prílohe č. 1 čl. 1 odsek 10 znie:  

„(10) Vzor tlačiva pre bezpečné motorové vozidlo EURO V v anglickom jazyku:.“. 

 

 

8. V prílohe č. 4  článok 23 vrátane nadpisu znie:  

 

     „Článok 23 

     Tachograf 

(1) Vozidlo musí byť vybavené 

 

a) digitálnym tachografom  súlade s dohodou AETR alebo podľa nariadenia Rady (EHS) 

č. 3821/85 naposledy pozmeneného nariadením Rady (ES) č. 2135/98 alebo v neskoršom 

platnom znení a nariadením Komisie (ES) č. 1266/2009 alebo v neskoršom platnom znení, 

alebo 

  

b) inteligentným tachografom podľa nariadenia (EÚ) č. 165/2014 implementovaného 

implementačným nariadením Komisie (EÚ) 2016/799 a pozmeneného implementačným 

nariadením Komisie (EÚ) 2018/502 alebo v neskoršom platnom znení. 

 

(2) Tachograf sa skontroluje postupom uvedeným v  kontrolnej položke č. 7.9. – Tachograf3).“. 

 

9. V prílohe č. 4 sa v článku 37 slová „článku 9“ nahrádzajú slovami „článku 23.“. 

 

Čl. II 

 

Tento metodický pokyn nadobúda účinnosť 1. januára 2026. 

 

 

Ing. Dušan Štofik, v. r. 

riaditeľ štátneho dopravného úradu 

 

 


